
4. Ordnung zur Änderung 
der Ordnung des Fachbereichs Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft 

der Johannes Gutenberg Universität-Mainz in Germersheim 
für die Prüfung 

im Bachelorstudiengang Sprache, Kultur, Translation 

Vom 12. Januar 2021 

(Veröffentlichungsblatt der Johannes Gutenberg Universität-Mainz,  
Nr. 02/2021, S. 90) 

 

Aufgrund des § 7 Abs. 2 Nr. 2 und § 86 Abs. 2 Satz 1 Nr. 3 des Hochschulgesetz (HochSchG) in 
der Fassung vom 23. September 2020 (GVBl. S. 461, BS 223-41), zuletzt geändert durch § 31 
des Gesetzes vom 17. Dezember 2020 (GVBl. S. 719), BS 223-41, hat der Fachbereichsrat der 
Fachbereichs Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft am 20. Januar 2020 die folgende 
Ordnung zur Änderung der Ordnung für die Prüfung im Bachelorstudiengang Sprache, Kultur, 
Translation beschlossen. Diese Ordnung hat der Präsident der Johannes Gutenberg Universität-
Mainz mit Schreiben vom 21. Dezember 2020, Az.: 03/02/06/01-036 genehmigt. Sie wird hiermit 
bekannt gemacht. 

 

Artikel 1 

Die Ordnung des Fachbereichs Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft der Johannes 
Gutenberg Universität-Mainz in Germersheim für die Prüfung im Bachelorstudiengang Sprache, 
Kultur, Translation vom 27. September 2012 (StAnz. S. 2151), zuletzt geändert mit Ordnung 
vom 22. März 2019 (Veröffentlichungsblatt der Johannes Gutenberg Universität-Mainz, Nr. 
03/2019, S. 146), wird wie folgt geändert: 

 

1. § 3 Abs. 4 wird wie folgt geändert: 
 a) In Satz 1 wird das Wort „drei“ durch das Wort „vier“ ersetzt. 
 b) Es wird folgender „Spiegelstrich“ angefügt: 

„ - Studium zweier oder dreier Fremdsprachen (F1, F2 oder F1, F2, F3) mit einer 
im 'Anhang zu Fächern' nicht als Fach ausgewiesenen Grundsprache“ 

2. Der Anhang zu Fächern (gemäß § 3 Absatz 4) erhält folgende Fassung: 
„ 

 Grundsprache (G) Fremdsprache 1 (F1) / 
Fremdsprache 2 (F2) 

Fremdsprache 3 (F3) 

Arabisch X X X 
Deutsch X              X [nur F1]  
Englisch X X  
Französisch X X X 
Italienisch X X X 
Neugriechisch X X X 
Niederländisch X X X 
Polnisch X X X 



Portugiesisch  X  
Russisch X X X 
Spanisch X X  
Türkisch X X X 
Sonstige Sprachen X   

 
„ 

3. Der Anhang zu Modulen (§§ 5, 6, 11-13) wird wie folgt geändert: 
 a) Die Nummer „2 Modulbeschreibungen“ wird wie folgt geändert: 
  aa) Nach „2.1.1.11 Spanisch“ wird die Nummer „2.1.1.12 Türkisch“ eingefügt. 
  bb) 

 
Nr. 2.2.1 Wahlpflichtmodule der Fächer wird wie folgt geändert: 

   aaa) Es wird folgende neue Nummer „2.2.1.1 Arabisch“ eingefügt. 
   bbb) Die bisherigen Nummern „2.2.1.1 bis 2.2.1.10“ werden die Nummern 

„2.2.1.2 bis 2.2.1.11“ 
   ccc) Es wird folgende neue Nummer angefügt: „2.2.1.12 Türkisch“ 
  cc) Die Seitenzahlen werden entsprechend der nachfolgenden Änderungen 

angepasst 
 b) Nr. 2.1.1 Pflichtmodule der Fächer wird wie folgt geändert: 
  aa) Nummer „2.1.1.1 Arabisch“ erhält folgende Fassung: 

 
„2.1.1.1 Arabisch  

Pflichtmodule für Arabisch als Fremdsprache 1 und Fremdsprache 2  

Modul „Fremdsprachliche Kompetenz (Qualifikation GER B2) AR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Fremd- 
sprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
Fremd- 
sprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3 Klausur (90 
Min), mündl. 
Prüfung (15 
Min.), 
Portfolio oder 
Projektbericht 

c) Übung zur 
Fremd- 
sprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl 2 3  

d) Übung zur 
Fremd- 
sprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl 2 3  

Modulprüfung Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio oder 
Projektbericht 

Gesamt  8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus- keine 



setzung 

 

Modul „Sprachwissenschaft AR“ [*] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Sprachwissenschaft 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Proseminar zur 
Sprachwissenschaft 

Ü 1 Pfl 2 6  

Modulprüfung  Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in b) 
Gesamt  4 

SWS 
9 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

 
*Dieses Modul muss aus dem fächerübergreifenden Angebot gewählt 
werden. 
 
 

 Modul „Kulturwissenschaft AR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Kulturwissenschaft 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Proseminar zur 
Kulturwissenschaft 

S 2 Pfl 2 6  

Modulprüfung  Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in b) 
Gesamt  4 

SWS 
9 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

 
 

Modul „Translatorische Kompetenz 1 AR“ [erstes Modul] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

b) Proseminar zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

c) Seminar S 4 Pfl 2 6  
Modulprüfung  Hausarbeit, Portfolio, kommentierte Übersetzung oder 

Klausur (90 Min.) in c) 
Gesamt  6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

  

 



 
Modul „Translatorische Kompetenz 2 AR“ [zweites Modul] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 5 Pfl 2 3  

c) Seminar S 5 Pfl 2 6  
Modulprüfung  Hausarbeit, Portfolio, kommentierte Übersetzung oder 

Klausur (90 Min.) in c) 
Gesamt  6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

 Erfolgreicher Abschluss des Moduls „Fremdsprachliche 
Kompetenz AR“ 

 
Pflichtmodule für Arabisch als Fremdsprache 3 
 

Modul „Fremdsprachliche Kompetenz AR (Qualifikation GER A2)“ [*] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

c) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

d) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl. 2 3  

Modulprüfung   Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio 
oder Projektbericht in d) 

Gesamt  8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

 
*Dieses Modul muss aus dem Angebot des ISSK Germersheim gewählt 
werden. 
 

 Modul „Sprach-, Kultur- und Translationskompetenz AR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Sprachwissenschaft 

Ü 4 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  



c) Proseminar zur 
Kulturwissenschaft 

PS 4 Pfl 2 6  

Modulprüfung    Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in c) 
Gesamt  6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

Anmerkung Die Übung a) muss aus dem fächerübergreifenden 
Angebot gewählt werden. 

 
 
 

  bb) In Nummer 2.1.1.11 Spanisch Unterpunkt „Pflichtmodule für Spanisch als 
Fremdsprache 3“ wird in Modul „Sprach-, Kultur-und Translationskompetenz 
SP“ in der Zeile Modulprüfung hinter dem Wort „Portfolio“ der Zusatz „in c)“ 
angefügt. 

  cc) Es wird folgende Nummer 2.1.1.12 Türkisch eingefügt: 
 
„Pflichtmodule für Türkisch als Fremdsprache 1 und Fremdsprache 2 
 

  Modul „Fremdsprachliche Kompetenz (Qualifikation GER B2) TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3 Klausur (90 
Min), mündl. 
Prüfung (15 
Min.), 
Portfolio oder 
Projektbericht 

c) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl 2 3  

d) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl. 2 3  

Modulprüfung   Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio 
oder Projektbericht  

Gesamt  8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

 
 

 Modul „Sprachwissenschaft TR“ [*] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Sprachwissenschaft 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Proseminar zur 
Sprachwissenschaft 

PS 2 Pfl 2 6  



Modulprüfung  Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in b) 
Gesamt  4 

SWS 
9 LP  

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

* Dieses Modul muss aus dem fächerübergreifenden Angebot gewählt 
werden (z. B. aus dem Arbeitsbereich Interkulturelle Germanistik). 
 
 

 Modul „Kulturwissenschaft TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Kulturwissenschaft 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Proseminar zur 
Kulturwissenschaft 

PS 2 Pfl 2 6  

Modulprüfung  Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in b) 
Gesamt  4 

SWS 
9 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

keine 

 
 

 Modul „Translatorische Kompetenz 1 TR“ [erstes Modul] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

b)  Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

c) Seminar S 4 Pfl. 2 6  
Modulprüfung   Hausarbeit, Portfolio, kommentierte Übersetzung oder 

Klausur (90 Min.) in c) 
Gesamt  6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

  

 
 

 Modul „Translatorische Kompetenz 2 TR“ [zweites Modul] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

b)  Übung zur 
translatorischen 
Kompetenz 

Ü 5 Pfl 2 3  

c) Seminar S 5 Pfl. 2 6  
Modulprüfung   Hausarbeit, Portfolio, kommentierte Übersetzung oder 

Klausur (90 Min.) in c) 



Gesamt  6 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

 Erfolgreicher Abschluss des Moduls „Fremdsprachliche 
Kompetenz TR“ 

 
 
Pflichtmodule für Türkisch als Fremdsprache 3 
 

 Modul „Fremdsprachliche Kompetenz TR (Qualifikation GER A2)“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

b)  Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl 2 3  

c) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 3 Pfl. 2 3  

d) Übung zur 
fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl. 2 3  

Modulprüfung Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio oder 
Projektbericht in d) 

Gesamt  8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
 

  
 
Modul „Sprach-, Kultur- und Translationskompetenz TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Sprachwissenschaft 

Ü 4 Pfl 2 3  

b)  Übung zur 
Translatorischen 
Kompetenz 

Ü 4 Pfl 2 3  

c) Proseminar zur 
Translations- oder 
Kulturwissenschaft 

PS 4 Pfl. 2 6  

Modulprüfung     Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in c) 
Gesamt   

  
6 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

Anmerkung Die Übung a) muss aus dem fächerübergreifenden 
Angebot gewählt werden. 

„ 
 



 c) Nr. 2.2.1 Wahlpflichtmodule der Fächer wird wie folgt geändert: 
 

  aa) Es wird folgende neue Nummer „2.2.1.1 Arabisch“ eingefügt: 
 
 
„2.2.1.1 Arabisch 
 

  Wahlpflichtmodul „Fremdsprachliche Kompetenz (Qualifikation GER A2) 
AR“ [*] 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3  

c) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl. 2 3  

d) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl. 2 3  

Modulprüfung Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio oder 
Projektbericht in d) 

Gesamt   
  

8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
* Dieses Modul muss aus dem Angebot des ISSK Germersheim gewählt 
werden. 
 
 

 Wahlpflichtmodul „Translations- Sprach- und/oder Kulturwissenschaft AR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung   Ü 3 Pfl 2 3  
b) Übung   Ü 3 Pfl 2 3 mündliche 

Prüfung 
(15 Min.) 
oder 
Portfolio 

c) Seminar S 4 Pfl. 2 6  
Modulprüfung  Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in c) 
Gesamt    6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
 
 
 



 Wahlpflichtmodul „Projekt AR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung oder 
freie Projektarbeit 

Ü 5 Pfl 2 3  

b) Übung oder 
freie Projektarbeit 

Ü 5 Pfl 2 3  

c) Seminar oder 
freie Projektarbeit 

S 6 Pfl. 2 6  

Modulprüfung   Projektarbeit, Projektbericht oder Portfolio in c) 
Gesamt  6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
 
 

  bb) Die bisherigen Nummern „2.2.1.1 bis 2.2.1.10“ werden die Nummern „2.2.1.2 
bis 2.2.1.11“ 

  cc) Es wird folgende neue Nummer „2.2.1.12 Türkisch“ eingefügt: 
 
„2.2.1.12 Türkisch 
 

 Wahlpflichtmodul „Fremdsprachliche Kompetenz (Qualifikation GER A2) 
TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 1 Pfl 2 3  

b) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz  

Ü 1 Pfl 2 3   

c) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl. 2 3  

d) Übung zur 
Fremdsprachlichen 
Kompetenz 

Ü 2 Pfl. 2 3  

Modulprüfung   Klausur (90 Min), mündl. Prüfung (15 Min.), Portfolio 
oder Projektbericht in d) 

Gesamt   8 
SWS 

12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
 

 Wahlpflichtmodul „Translations- Sprach- und/oder Kulturwissenschaft TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung   Ü 3 Pfl 2 3  
b) Übung    Ü 3 Pfl 2 3 Mündliche 

Prüfung 



(15 Min.) 
oder 
Portfolio 

c) Seminar S 4 Pfl. 2 6  
Modulprüfung Essay, Hausarbeit, Portfolio oder Projektarbeit in c) 
Gesamt   6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

 
 

 Wahlpflichtmodul „Projekt TR“ 
Lehrveranstaltung Art Regel-

Semester 
Verpflich-
tungsgrad 

SWS LP Studien-
leistung 

a) Übung oder 
freie Projektarbeit 

Ü 5 Pfl 2 3  

b)  Übung oder 
freie Projektarbeit 

Ü 5 Pfl 2 3  

c) Seminar oder 
freie Projektarbeit 

S 6 Pfl. 2 6  

Modulprüfung Projektarbeit, Projektbericht oder Portfolio in c) 
Gesamt   6 

SWS 
12 
LP 

 

Zugangsvoraus-
setzung 

Keine 

„ 
 

 

 

Artikel 2 

(1) Diese Änderung der Ordnung des Fachbereichs Translations-, Sprach- und 
Kulturwissenschaft der Johannes Gutenberg - Universität Mainz für die Prüfung im 
Bachelorstudiengang Sprache, Kultur, Translation tritt, soweit nachfolgend nichts Abweichendes 
bestimmt ist, am Tage nach ihrer Veröffentlichung im Veröffentlichungsblatt der Johannes 
Gutenberg -Universität Mainz in Kraft. 

(2) Für Studierende, die vor dem Wintersemester 2020/21 in den Bachelorstudiengang 
Sprache, Kultur, Translation an der Johannes Gutenberg - Universität Mainz eingeschrieben 
wurden, gelten Änderungen an den Modulen sofern sie die geänderten Modulen noch nicht 
begonnen haben. 

Germersheim, den 12. Januar 2021 

 

Die Dekanin 
des Fachbereichs Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft  

der Johannes Gutenberg-Universität Mainz 

Univ.- Prof. Dr. Dilek Dizdar  


